
*0020634188240000*
pojistná smlouva číslo: 0020634188

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00

Zastoupena:

lČ: 63998530

Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú.

dále jen pojistitel

a
VOP CZ, s.p.
Sídlo: Šenov u Nového Jičína, Dukelská 102, 742 42

Zastoupena:

lČ: 00000493

Zápis v obchodním rejstříku: u Krajského soudu v Ostravě, oddíl AXlV, vložka 150
Korespondenční adresa: RESPECT, a.s., Přivozská 134/6, Ostrava, 702 00

dále jen pojistník

uzavírají
podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými
podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek.

Distributor pojištění1
Kategorie PZ Samostatný zprostředkovatel jednajIcI jako pojišťovací makléř
Název RESPECT, a.s.
IČ 25146351

Sjednatelské číslo 9999002010
Jméno a příjmení jednajIcIosoby

Vypracoval (zaměstnanec pojistitele - pečovatel):
Správa pojistné smlouvy:
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Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Členský stát sídla pojistitele: Česká republika

2. pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

3. Předmět podnikáni nebo činnosti pojištěného ke dni uzavřenitéto pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii výpisu
z obchodního rejstříku, která tvoří přílohu č. 1pojistné smlouvy.

4. pojištěni se řídí Všeobecnými pojistnými pod minka mi {dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami {dále jen
OPP), Zvláštními pojistnými podmínkami {dále jen ZPP) uvedenými v ČI. ii pojistné smlouvy a dále ujednáními
sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, OPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy.

5. Pokud není v pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota majetku včetně cizích věci, které pojištěný
oprávněně užívá, se stanovuje v souladu s ČI. 3 bodem 2 písm. a) vppm 1/16 jako nová cena.

6. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plněni
podle příslušných vpp, opp či zpp.

7. Místo pojištěni: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se vztahuje na nás|edujÍcÍ místa pojištěni:
a) Linas Montlhéry sítě, Autodrome delinas-Montlhéry, Avenue Georges Boillot, 913 10 Linas

8. pojistné částky a limity plněni byly stanoveny pojistníkem.

9. Sjednané pojištěni je pojištěním škodovým.

10. Pro případ, že se na pojistníka při uzavíráni smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní strany
dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejněni podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv {zákon o registru smluv), je
tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. pojistník je dále
povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být pojistitel
informován správcem registru smluv o zadáni smlouvy do tohoto registru. pojistník je rovněž povinen při zasláni
smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré informace,
které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňuji.

Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabyti účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištěni,
včetně práv a povinnosti z něj vyp|ývajÍcÍch, vztahujii na období od data uvedeného jako počátek pojištěni {resp. od
data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.

Článek II.

pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti

1. POJIŠTĚNÍ VÝSTAV A JEDNORÁZOVÉ POJIŠTĚNÍ NÁKLADU

1.1. POJIŠTĚNÍ VÝSTAV

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
OPP pro případ poškozeni nebo zničenivěci živelní události DPPŽU MP 1/16 {dále jen DPPŽU mp 1/16)
opp pro pojištěni úniku kapaliny z technického zařízeni DPPUK MP 1/16 {dále jen dppuk mp 1/16)
opp pro pojištěni odcizenivěci DPPOV MP 1/16 {dále jen dppov mp 1/16)

Specifikace vystavovaných exponátů:

výrobce: vop CZ s.p.
Typové označení:
výrobní číslo:
Rok výroby:
Celková hmotnost:
Délka:
Šířka:

výška:
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Česká podnikatelská po

POJISTNÉ NEBEZPEČÍ PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ POJISTNÁ SPOLUÚČAST
ČÁSTKA

Sdružený živel {v
rozsahu ČI. 3 DPPŽU

MP 1/16, a čl.3
DPPUK MP 1/16)
Odcizení loupeží a
odcizení krádeží
vloupáním
Vandalismus

způsob zabezpečení proti odcizení:
stát v hale na letišti, objekt {letiště i budova) budou střeženy ochrankou během výstavy i přes noc v době

klidu. V noci bude hala zamknuta, přistup bude mít pouze ochranka. Přes den bude probíhat výstava, stroj však bude stát
na stánku zamčený a bez ovládacího zařízeni a kličku, přes noc taktéž. Tyto klíče a ovladač budou mít pouze doprovodní
pracovnici VOP CZ. Se strojem vsak nebude jakkoliv manipulováno. Okolo stroje se budou během výstavy neustále
pohybovat doprovodní pracovnici VOP CZ a pracovnici firmy jediná manipulace se strojem bude při vykládce z
přívěsu a dopravy tohoto stroje na stánek, po ukončenivýstavy zase nakládka {tuto činnost budou provádět opět a pouze
proškoleni pracovnici VOP CZ).

1.2. JEDNORÁZOVÉ POJIŠTĚNÍ NÁKLADU

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 {dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěni nákladu DPPPN MP 1/16 {dále jen dpppn mp 1/16)

pojištění se sjednává v rozsahu:

Poškozeni nebo zničeni dopravní nehodou v rozsahu ČI. 3 bodu 1a) DPPPN MP 1/16.
Poškozeni nebo zničením živelním pojistným nebezpečím v rozsahu ČI. 3 bodu 1 b) DPPPN MP 1/16.
Odcizení krádeživloupánRn do vozidla, loupežným přepadeni nebo odcizeni celého vozidla v rozsahu ČI. 3 bodu 2 DPPPN
MP 1/16.
Úmyslné poškození nebo zničeniv rozsahu ČI. 3 bodu 3 DPPPN MP 1/16.

pojištěni se v souladu s ČI. 3 bodem 4 DPPPN mp 1/16 sjednává pro případ poškození předmětu pojištění při jeho
nakládce nebo vykládce s výjimkou škod vzniklých v důsledku spojeni, smíseni, znečištěni nebo kontaminace.

Vozidlo, kterým je přeprava prováděna, je uvedeno níže:
Značka a typ vozidla RZ

Místo pojištění:

Místo nakládky a místo vykládky:

Termín přepravy:

Celková pojistná částka činí:
Specifikace přepravovaných věcí:
pojištění se sjednává se spoluúčastí:

Bylo-li prokázáno, že v okamžiku zaviněné, resp. částečně zaviněné dopravní nehody pojištěného vozidlo řídila osoba,
která nebyla pojistníkem k řízení vozidla a přepravě pověřena, nebo která byla v době pojistné události pod vlivem
omamných či jiných návykových látek nebo u které byla zjištěna hodnota alkoholu v krvi, popř. která se odmítla podrobit
zkoušce na obsah těchto látek v krvi, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plněni.
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Odchylně od ČI. 5, bodu 2 DPPPN MP 1/16 se ujednává nás|edujÍcÍ způsob zabezpečeni:
Dojde-li ke krádeži pojištěných věci ze zaparkovaného pojištěného vozidla, vznikne pojištěnému právo na pojistné
plněni jen tehdy, pokud jsou splněny nás|edujÍcÍ podmínky :

* v době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo řádně zabezpečeno {tzn. uzamčeno a všechna instalovaná
zabezpečovací zařízeni byla v aktivním stavu); vozidlo, které nemá pevnou střechu se považuje za zabezpečené,
pokud je kabina vozidla řádně uzamčena a pojištěné věci jsou uloženy na ložném prostoru vozidla zcela zakrytém
plachtou, která je zabezpečena proti vniknutí minimálně ocelovým lankem s uzamčeným visacím zámkem;

* škoda vznikla v době od 6:00 do 22:00 hodin;
* obsluha opustila vozidlo pouze na dobu nezbytně nutnou.

Časové omezeni se však netýká případů, kdy bylo pojištěné vozidlo v době vzniku pojistné události umístěno v garáži

nebo na střeženém parkovišti, resp. v jiném oploceném střeženém prostoru, který není volně přístupný.

Článek III.

výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy rozumí:

Budovou stavba spojená se zemi pevným základem, převážně uzavřena obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi,
která je vhodná k pobytu osob, zvířat nebo k umístěni věci a poskytuje jim ochranu před působením vnějších vlivů.
Motorovým vozidlem osobní a nákladní motorové vozidlo s přidělenou RZ, jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s
přidělenou RZ.
Nepřímým úderem blesku poškozeni úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, které vzniklo
v důsledku zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační síti.
Stavební součástí budovy nebo stavby věc, která k ni podle povahy patři a nemůže být oddělena bez toho, aby se tím
budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věc, která je k budově nebo stavbě pevně připojena {např. vestavěný
nábytek, obklady stěn a stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety).
Ročním limitem plnění horní hranice pojistného plněni pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu
pojistného roku.
Specifikovaným místem pojištěnítakové místo, které je v pojistné smlouvě popsáno způsobem umožňujIcIm jeho přesné
určeni, zpravidla uvedením obce, ulice a čísla popisného/orientačniho, popř. PSČ nebo uvedením katastrálního území a

parcelního čísla.
Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním {vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době

poskytnuti bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plněni
i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se vyplacené
pojistné plněnii přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranici mezi jednotlivými roky
je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. RozhodujIcI pro přiřazeni vyplaceného plněni do jednotlivých pojistných let
{upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu kratší jednoho roku je
vyplacené pojistné plněnii přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištěni.
Věcí movitou věc, která je zpravidla svou podstatou přizpůsobena k běžnému přemisťování z místa na místo, za věc
movitou se však pro účely pojištěni majetku nepovažují:

o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny,
o motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ,
o zásoby.

Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištěni majetku nepovažuji:

o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny.

pojistným rokem období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištěni.
Provozuschopným stavem a nepoškozením věci ve smyslu OPP pro pojištěni majetku se rozumistav věci, který významně
nesnižuje její užitnou hodnotu a nebráni využiti pojištěné věci k jejímu hlavnímu účelu.
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Sublimitem plnění horní hranice pojistného plněni pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě.je uplatňován
v rámci limitu plněni, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, je sublimit plněnisjednán
jako roční tzn. jako horní hranice plněni pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného
roku.
Územní platností v pojištěni odpovědnosti:

o Česká republika - pojištěnise vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě soudního sporu musí
být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky.

o Evropa - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být nárok
uplatněn před soudy státu, který je součásti Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je součásti Evropy.

o Svět vyjma USA a Kanady- pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma USA a Kanady,
v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle platného
právního řádu této země.

o Svět včetně USA a Kanady - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu včetně USA a
Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu včetně USA a Kanady
a podle platného právního řádu jakéhokoliv státu včetně USA a Kanady.

Článek IV.

Hlášení škodních událostí

Vznik škodní události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

RESPECT , a.s. Česká podnikatelská pojišt'ovna, as.,
Přivozská 134/6 Vienna Insurance Group

702 00 Ostrava
nebo

Článek V.

Plnění pojistitele

1. Vznikne-li právo na plněni z pojistné události, poskytne pojistitel plněni podle VPP, DPP, ZPP a ujednáni uvedených
v této pojistné smlouvě.

2. pojistitel neposkytne pojistné plněni ani jiné plněni či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové plněni
nebo služba znamenaly porušeni mezinárodních sankci, obchodních nebo ekonomických sankci či finančních
embarg, vyhlášených za účelem udrženi nebo obnoveni mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních
lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považuji zejména sankce a embarga Organizace
spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také spojených států amerických za předpokladu, že

neodporuji sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.

3. V případě plněniv cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné události.

4. Má-li oprávněná osoba při prováděni opravy nebo náhrady souvisejIcI s pojistnou události ze zákona nárok na
odpočet DPH, poskytne pojistitel plněni bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok
nemá, poskytne pojistitel plněni včetně DPH.

Článek VI.
výše a způsob placení pojistného

1. pojistné za sjednanou dobu pojištěni činí:
1. pojištěni výstavy a jednorázové pojištěni nákladu
Celkové pojistné činí
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2. pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsáni příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího makléře, je-
li placena prostřednictvím peněžního ústavu.

3. pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojišťovacího makléře č.

pojistné za sjednanou dobu pojištěni ve výši pojistným jednorázovým a je splatné k datu 20.5.2019.

Článek VII.

Závěrečná ustanovení
1. pojistná doba

Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným dodatkem
pojistné smlouvy.

2. Právnivztahy vzniklé z pojištěnidle této pojistné smlouvy se řidičeskými právními předpisy a případné spory z těchto
právních vztahů vzniklé rozhoduji české soudy.

3. Makléřská doložka
pojistník pověřil pojišťovacího makléře RESPECT, a.s., IČ: 25146351 vedením {řízením) a zpracováním jeho pojistného

zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto
makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámeni, prohlášeni a rozhodnuti smluvních stran
partnerů. Kopie plné moci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléře je přílohou č. 4 této pojistné smlouvy.

4. pojistná smlouva byla vypracována ve 3 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotoveni, pojišťovací makléř obdrží 1
vyhotoveni a pojistitel si ponechá 1vyhotoveni. Tato pojistná smlouva obsahuje 8 stran a 4 přílohy.

5. Součásti pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě a Přehled poplatků. Aktuální
podoba Přehledu poplatků je k dispozici na webových stránkách pojistitele nebo na libovolné pobočce pojistitele.

6. pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové
podobě {na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.
pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah pojištěni, jeho
omezeni {včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištěni a následky jejich porušeni a další podmínky pojištěni
a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

7. pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištěni pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen to
kdykoliv prokázat.

8. pojistník prohlašuje, že rozsah pojištěni sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace
pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ni srozuměn.

9. Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracováni osobních údajů se řídí dokumentem
Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění a následujIcRn oddílem:

ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

V nás|edujÍcÍ části jsou uvedeny základní informace o zpracováni Vašich osobních úda jů. Tyto informace se na Vás
uplatni, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou ustanoveni 2., které se na Vás uplatnii pokud jste právnickou
osobou. VÍce informaci, včetně způsobu odvoláni souhlasu, možnosti podáni námitky v případě zpracováni na
základě oprávněného zájmu, práva na přistup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracováni
osobních údajů v neživotním pojištěni, který tvoří přílohu č. 3 této pojistné smlouvy a je také trvale dostupný na
webové stránce www.cpp.cz v sekci ,,O SPOLEČNOSTI".

1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU

Zpracování na základě plněnísmlouvy a oprávněných zájmů pojistitele
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pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro oceněni rizika při vstupu do pojištěni a
údaje o využíváni služeb zpracovává pojistitel:

- pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a
ukončenlpojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracováni nezbytné
pro plněnísmlouvy, a

- pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění,
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracováni založené na základě
oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracováni máte právo kdykoli podat námitku, která může
být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro oceněni rizika při vstupu do pojištěni
pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyp|ývajÍcÍ zejména ze zákona upravujIcIho distribuci
pojištěni a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni mezinárodních sankci.

Zpracování pro účely přímého marketingu

pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje o využíváni služeb může pojistitel také
zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zasl/ánlsvých reklamních sdělení a nablzenlsvých služeb;
nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky {zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo telefonicky)
nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.
Proti takovému zpracováni máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás pojistitel
oslovoval s jakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: [j.

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY

pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další osoby,
které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracováni jejich osobních údajů.

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomi, že
její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace, návrhu
a uzavřenlpojistné smlouvy, správy a ukončenlpojistné smlouvy, likvidace pojistných událostí, zajištění a soupojištění,
ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti
takovému zpracováni má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným
v Informacích o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomi, že
identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyp|ývajÍcÍ zejména ze
zákona upravujIcIho distribuci pojištěni a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni mezinárodních sankci.

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o zpracování
osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem zpracovávaných
údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracovánIosobních údajů, způsobem odvolánIsouhlasu a právy,
která Vám v této souvislosti náleží.
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10. Přílohy pojistné smlouvy:

1. Kopie listiny dokjádajIcI předmět podnikáni nebo činnosti pojištěného
2. VPP, OPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy
3. Informace o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni
4. Plná moc makléře

V Ostravě dne 17.5.2019
Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group

V Ostravě dne 17.5.2019
VOP CZ S. .
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